
 

ΜΑΘΗΜΑ XXXIV, ΜΑΘΗΜΑ XXXVIII 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Cum Africānus in Literno esset, complūres praedōnum duces forte salutātum ad eum 

venērunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium 

domesticōrum in tecto conlocāvit. Quod ut praedōnes animadvertērunt, abiectis armis 

ianuae appropinquavērunt et clarā voce Scipiōni nuntiavērunt (incredibile audītu!) virtūtem 

eius admirātum se venisse. Haec postquam domestici Scipiōni rettulērunt, is fores reserāri 

eosque intromitti iussit. 

β) Nam in sacello quodam nocte cum sorōris filiā persedēbat expectabatque dum aliqua vox 

congruens proposito audirētur. Tandem puella, longā morā standi fessa, rogāvit materteram, 

ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi meā sede cedo». 

Hoc dictum paulo post res ipsa confirmāvit.  

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα: « Quod ut praedōnes 

animadvertērunt, … is fores reserāri eosque intromitti iussit.» και « Nam in sacello quodam 

… res ipsa confirmavit.» 

Μονάδες 20 

Γ.1.α. Να κατατάξετε τους τύπους που σας ζητούνται στον παρακάτω πίνακα ανάλογα με το 

γένος. 

ΖΗΤΟΥΜΕΝΟΙ ΤΥΠΟΙ ΑΡΣΕΝΙΚΟ ΓΕΝΟΣ ΘΗΛΥΚΟ ΓΕΝΟΣ ΟΥΔΕΤΕΡΟ ΓΕΝΟΣ 
praedonum    
captum    
fores    
proposito    
standi    
sede    
matrimonium    

 

(μονάδες 7) 

Γ.1.β. Να γράψετε τους τύπους που σας ζητούνται για τις παρακάτω λέξεις:  



 

complures: αιτιατική πληθυντικού του ουδετέρου γένους και αφαιρετική πληθυντικού του 

θηλυκού γένους στον ίδιο βαθμό 

clara: γενική πληθυντικού του θηλυκού γένους στο συγκριτικό βαθμό και αιτιατική ενικού 

του ουδετέρου γένους στον υπερθετικό βαθμό 

incredibile: αφαιρετική ενικού και αιτιατική πληθυντικού του ουδετέρου γένους στον θετικό 

βαθμό 

longa: γενική πληθυντικού του ίδιου γένους στο συγκριτικό βαθμό 

libenter: τον αντίστοιχο τύπο στον υπερθετικό βαθμό 

 (μονάδες 8) 

            Μονάδες 15 

Γ.2.α.  Στο απόσπασμα «Quod ut praedōnes animadvertērunt, abiectis armis ianuae 

appropinquavērunt et clarā voce Scipiōni nuntiavērunt (incredibile audītu!) virtūtem eius 

admirātum se venisse.» να εντοπίσετε τους ρηματικούς τύπους και να γράψετε τη φωνή 

στην οποία ανήκουν.                      (μονάδες 7) 

Γ.2.β. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται (να διατηρηθεί η φωνή και στους 

περιφραστικούς τύπους να ληφθεί υπόψιν το υποκείμενο): 

salutatum: β΄ενικό πρόσωπο Υποτακτικής Ενεστώτα 

existimasset: ο ίδιος τύπος στον Μέλλοντα 

abiectis: β΄πληθυντικό πρόσωπο Υποτακτικής Υπερσυντελίκου 

admiratum: γ΄πληθυντικό πρόσωπο Προστακτικής Μέλλοντα 

rettulerunt: β΄ενικό πρόσωπο Προστακτικής Ενεστώτα 

intromitti: απαρέμφατο Μέλλοντα 

audiretur: απαρέμφατο Παρακειμένου 

standi: γ΄ενικό πρόσωπο Υποτακτικής Ενεστώτα 



 

mortua est: β΄ενικό πρόσωπο Οριστικής Ενεστώτα 

                       (μονάδες 9) 

                         Μονάδες 15 

 

 

 


